
 

 

Horario de Oficina/Office Hours 
 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes 

Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 
Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 
 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicarios/Vicars  
Rev. Jihoon Kim 
Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #301 
 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #305 
 

Sr. Macrina Oh 
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 
 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzman, Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 

 January 12, 2025 
Baptism of the Lord  

  

 

12 de enero de 2025  
Fiesta del Bautismo del Señor  

Nuestra Misión  
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de nuestro llamado a la santi-
dad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Espíritu Santo. 
Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Respetamos y celebramos nues-
tras diversas culturas y nos alegramos de compartir una misma fe. Oramos 
para que, por intercesión de nuestra Madre la Virgen María, Dios nos ayude 
a ser una sola familia. Nuestro  primer objetivo es enfocar nuestra energía 
para catequizar, crecer en hospitalidad, justicia social y proclamar la buena 
nueva del Evangelio a todos.  
 

Our Mission 
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holiness and 
our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ is the center of 
our daily lives. We respect and celebrate our diverse cultures and rejoice in 
sharing our  common faith. We pray that through the intercessions of Our 
Lady, the Virgin Mary, God continues to help us  become one family. Our 
primary purpose is to focus our energy to introduce the Catechism, grow in 
hospitality, social justice and spread the good news of the Gospel to all.  
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Intenciones/Intentions  
 

Domingo 12 de Enero. 2025 
Sunday January 12, 2025 

 
 

6:45 am  

For the eternal rest of: 
Salvador García  
 
8:00 AM:  
Por el eterno Descanso de: 

Senon Peñaloza   4to año 
 Ana Maria Solis  
 
 

9:30 AM      
For the eternal rest of  
Por el eterno Descanso de: 
Ignacio López  
Ascension Lopez  
Imelda Gómez  
 
12:30 PM:    
Por el eterno descanso de: 
Adelaida Avila   
Jesus Apolinar   
Gregoria Isidro  
 
 

Accion de gracias por su 
cumpleaños de: 
Arcadio Santiago Ramos 
 

 
6:00 PM  
Por el eterno descanso de:  
Arnulfo Olivares Navarro 

 
4to año de fallecido. 
 
Eduardo Alvarado  
George Hernandez  
 

 

 

Esquina De los Pastores 
 
 

Rev. Jihoon Kim 
 

 
 

Through our baptism, we have become the adopted children of God, and we are one family under the 
Heavenly Father. As one family, we need to pray for each other and help each other, especially in the 
moments of crisis. Borrowing the words of St. John Paul II, we should not just have a feel of vague 
compassion or shallow distress at the misfortunes of others, but firmly commit ourselves to the com-
mon good. Many of our brothers and sisters are affected by the multiple wildfires throughout South-
ern California. Thousands have lost their homes and thousands are in danger of losing their homes. 
Corpus Christi Church was destroyed, and many other church properties are in danger. As brothers 
and sisters in Christ, this is the time for us to be united in our prayer for all those who are affected by 
fire, for all our fire fighters and first responders. Also, we should actively seek ways to help those 
who are affected by this catastrophe. The archdiocese has prepared a way for us to financially help 
the victims. You can visit https://lacatholics.org/california-fires/ to make the donation. If you are 
able to do so, please make a small contribution for the victims. Also, we can support them spiritually 
by offering our prayers. Please include this petition in your daily prayers. “May all who are displaced 
and suffering due to the wildfires find shelter, support, and kindness through the charitable actions of 
people of good will. Also, may the firefighters, police officers, paramedics, medical teams, and all 
first responders who work tirelessly during this disaster be protected from harm, strengthened in their 
service, and guided by God’s wisdom in all they do.” 

A través de nuestro bautismo, nos hemos convertido en hijos adoptivos de Dios, y somos una familia 
bajo el Padre Celestial. Como una familia, necesitamos orar unos por otros y ayudarnos unos a otros, 
especialmente en los momentos de crisis. Tomando prestadas las palabras de San Juan Pablo II, no 
debemos simplemente tener un sentimiento de compasión vaga o angustia superficial por las desgra-
cias de los demás, sino comprometernos firmemente con el bien común. Muchos de nuestros herma-
nos se vieron afectados por los múltiples incendios forestales en todo el sur de California. Miles han 
perdido sus hogares y miles están en peligro de perder sus hogares. La Iglesia de Corpus Christi fue 
destruida y muchas otras propiedades de la iglesia están en peligro. Como hermanos en Cristo, este 
es el momento de que estemos unidos en nuestra oración por todos los afectados por el fuego, por 
todos nuestros bomberos y socorristas. Además, debemos buscar activamente formas de ayudar a los 
afectados por esta catástrofe. La archidiócesis ha preparado una forma para que ayudemos económi-
camente a las víctimas. Puede visitar https://lacatholics.org/california-fires/ para hacer la dona-
ción. Si puede, haga una pequeña contribución para las víctimas. También podemos apoyarlas espiri-
tualmente ofreciendo nuestras oraciones. Incluya esta petición en sus oraciones diarias. “Que todos 
los desplazados y que sufren debido a los incendios forestales encuentren refugio, apoyo y bondad a 
través de las acciones caritativas de personas de buena voluntad. Además, que los bomberos, los 
agentes de policía, los paramédicos, los equipos médicos y todos los socorristas que trabajan incansa-
blemente durante este desastre estén protegidos de todo daño, fortalecidos en su servicio y guiados 
por la sabiduría de Dios en todo lo que hagan”. 

 

Did you Know?   ¿Sabias Que? 
 
 

 

January 11-12 || The REPORT Act protects minors online 
 

A bipartisan bill passed last year is helping internet platforms protect children from abuse and enticement in their online interac-
tions. The REPORT Act, passed in May 2024, requires U.S.-based online platforms to report child sex trafficking and online en-
ticement to the National Center for Missing and Exploited Children (NCMEC). To assist with this, NCMEC has issued guide-
lines intended to help online platforms play a crucial role in protecting children by recognizing key signs and indicators of child 
sexual exploitation. For more information, visit  https://www.missingkids.org/blog/2024/first-line-of-defense-guidelines-to-help-online-
platforms-detect-sexually-exploited-kids. 
 

La ley REPORT protege a los menores en línea 
 

Un proyecto de ley bipartidista está ayudando a las plataformas del Internet a proteger a los menores de edad de abusos y seduc-
ción en sus interacciones en línea. La ley REPORT, aprobada en mayo de 2024, exige a las plataformas en línea con sede en los 
Estados Unidos a denunciar la seducción y el tráfico sexual de menores en línea a El Centro Nacional para Niños Desaparecidos 
y Explotados (NCMEC, por sus siglas en inglés). El NCMEC publicó unas directrices destinadas a ayudar a las plataformas digi-
tales a proteger a los niños mediante el reconocimiento de los signos e indicadores claves de la explotación sexual de menores. 
Para más información, visite https://www.missingkids.org/blog/2024/first-line-of-defense-guidelines-to-help-online-platforms-detect-
sexually-exploited-kids. 

https://www.missingkids.org/blog/2024/first-line-of-defense-guidelines-to-help-online-platforms-detect-sexually-exploited-kids
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https://www.missingkids.org/blog/2024/first-line-of-defense-guidelines-to-help-online-platforms-detect-sexually-exploited-kids


 

 

 January 12, 2025 Baptism of the Lord 

  

12 de enero de 2025 Fiesta del Bautismo del Señor  
General Announcement for the Wildfire  

Victims Emergency Relief Fund  
 

The Archdiocese of Los Angeles has established a 
Wildfire Victims Emergency Relief Fund to help 
the victims of the recent wildfires. There will be a 
special second collection in the month of January 
at parishes in the Archdiocese for the fund to pro-
vide grants for food, clothing, and other needs due 
to the recent wildfires. Anyone who would like to 
donate to help our brothers and sisters who are 
suffering because of the fires, please contribute to 
the second collection for the Wildfire Victims 
Emergency Relief Fund or directly online 
at :https://lacatholics.org/california-fires/.  Re-
quests for assistance will be made through your 
local parish and the funds will be provided as a 
one-time grant to those in need effective immedi-
ately.  Thank you for your support to help those 
who are suffering and have lost so much through 
these devastating events. Let us continue to offer 
our prayers for all who have been impacted by the 
wildfires and for the first responders and all vol-
unteers who are on the front lines.  

Anuncio General para el Fondo de Ayuda de 
Emergencia para las Víctimas de Incendios  

Forestales  
La Arquidiócesis de Los Ángeles ha creado el Fon-
do de Emergencia para las Víctimas de los Incen-
dios para ayudar a las víctimas de los recientes in-
cendios que están sufriendo debido a la devastación. 
Habrá una segunda colecta especial durante el mes 
de enero en las parroquias de la Arquidiócesis para 
recaudar dinero para el fondo que distribuirá ayuda 
financiera para alimentos, ropa y otras necesidades 
debido a la destrucción de los incendios recientes. 
Cualquier persona que desea donar para ayudar a 
nuestros hermanos y hermanas que han sido afecta-
dos por los incendios, por favor contribuya a la se-
gunda colecta para el Fondo de Emergencia para las 
Víctimas de los Incendios o directamente en https://
lacatholics.org/california-fires/. Las solicitudes de 
ayuda se harán a través de su parroquia local y los 
fondos se proporcionarán a los necesitados inmedia-
tamente como pago único. Gracias por su apoyo en 
ayudar a todos los que están sufriendo y han perdido 
tanto a causa de estos eventos devastadores. Conti-
nuamos ofreciendo oraciones para todos los afecta-
dos por los incendios y por los equipos de interven-
ción inmediata y todos los voluntarios que están en 
la primera línea. 

01/24/2025 
7:00 p.m. 
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January 12, 2025 Baptism of the Lord 
  

12 de enero de 2025 Fiesta del Bautismo del Señor  
Mass Collection  Colecta De Misas Jan. / Ene. 4-5, 2025  

 
 

Saturday Mass 5:30 p.m. $112.00 
            

   Sunday Masses / Misas Del Domingo 
 

6:45 a.m.  $369.00                                 

8:00 a.m.  $1,640.00                                    

9:30 a.m.  $575.00 

11:00 a.m.  $1,084.00 

12:30 p.m.  $1,387.00 

6:00 p.m.  $657.00 
Week days Masses / Misas de entre semana $499.00 
 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $6,323.00 
 

Solemnity of Mary, Mother of God $100.00 
 

Flower Donations $21.00 

Initial Envelope $10.00 

Grand Total $6,454.00 

 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

Confesiones/ Confessions:  
 
Todos los Sábados de 3pm - 5pm con adoración eucarís-
tica/Every Saturday from 3pm - 5pm with eucharistic 
adoration. Thursday 6:00pm to 6:45 pm / Jueves a las 
6:00 pm a 6:45 pm    
 

Bautizos/ Baptisms: El Tercer Sábado y Domingo del mes, 
Para mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. 
Third Saturday and Sunday  of the month., The Baptisms are 
available in English and Bilingual. Los Bautizos están dispo-
nibles en Ingles y Bilingüe. For more information please call 
the parish office: (323) 730-9490  Ext. #301 
 
 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera 
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a 
la oficina parroquial. For more information about The Catech-
esis for First Communion and Confirmation program please 
call the parish office. (323) 730-9490  Ext. #305 
 
  
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis me-
ses antes de la fecha   parish office at least six months before 
the planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 
 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por fa-
vor llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing 
and Communion to the sick, please call the parish office.  
(323) 730-9490  Ext. #301 
 
 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la 
oficina parroquial./ For more information, please call the pa-
rish office. (323)730-9490  Ext. #301 
 
 

Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available 
in English, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de 
Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y 
Bilingüe. 

Padre que estás en el cielo, la fe que nos has donado 
en tu Hijo Jesucristo, nuestro hermano, y la llama 
de caridad infundida en nuestros  corazones por el 
Espíritu Santo, despierten en nosotros la bienaven-
turada esperanza en la venida de tu Reino. Tu gra-
cia nos transforme en dedicados cultivadores de las 
semillas del Evangelio que fermenten la humanidad 
y el cosmos, en espera confiada de los cielos nuevos 
y de la tierra nueva, cuando vencidas las fuerzas 
del mal, se manifestará para siempre tu gloria. La 
gracia del Jubileo reavive en nosotros, Peregrinos 
de  Esperanza, el  anhelo de los bienes celestiales y 
derrame en el mundo entero la alegría y la paz de 
nuestro Redentor. A ti, Dios bendito eternamente, 
sea la alabanza y la gloria por los siglos. Amén. 

Horarios de Misa/ Mass Schedule 

Domingo/ Sunday 

6:45 a.m. Ingles / English 

8:00 a.m. Español / Spanish 

9:30 a.m. Bilingüe / Bilingual 

11:00 a.m. Coreano /Korean 

12:30 p.m. Español / Spanish 

6:00 p.m. Español / Spanish 

Entre Semana / During the Week 

8:00 a.m. 
Lunes. Miercoles y Viernes (Español) 
Monday, Wednesday and Friday (Spanish) 

7:00 p.m. 
Martes y Jueves (Español) 
Tuesday and Thursday (Spanish) 

7:30 p.m. Miercoles / Wednesday (Coreano / Korean) 

11:00 a.m. Viernes / Friday (Coreano / Korean) 

8:00 a.m. Sabado / Saturday (Coreano / Korean) 

Adoración al Santísimo Sacramento /  
Adoration of the Blessed Sarament 

9:00 a.m. 
11:00 a.m. 

Lunes. Miercoles y Viernes / 
Monday, Wednesday and Friday 

3:00 - 5:00 p.m. Sabados / Saturday 

6:00 – 6:45 p.m. Jueves / Thursday 

9:00 a.m. 
 5:45 p.m. 

1er Viernes de cada Mes 
The 1st Friday of every Month 

Confeciones /Confessions 

6:00 – 6:45 p.m. Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 p.m. Sabado / Saturday 

5:00 – 5:45 p.m. 
1er Viernes de cada Mes 
The 1st Friday of every Month 


